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ABSTRACT  
Japhug is a language with ergative alignment on NP arguments and 
direct-inverse verbal indexation. However, this paper, 1 through a detailed 
description of relativizing constructions in Japhug, shows the existence of 
accusative pivots and proposes an unambiguous definition of ‘subjects’ 
and ‘objects’ in this language. 
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1. INTRODUCTION 
The present article deals with relative clauses in Japhug, and how these 
constructions provide evidence for the existence of syntactic pivots in this 
language. While previous publications have discussed relative clauses in 
Rgyalrong languages (in particular Sun 2006, Sun & Lin 2007, Jacques 
2008, Prins 2011), this is the first systematic description of relative 
clauses in Japhug. This article is divided in five sections.2 

First, I provide background information on flagging and person 
indexation on the verb in Japhug.3 Transitivity is morphologically marked 
in Japhug in an unambiguous way. In addition to plain intransitive and 
transitive verbs, we find semi-transitive verbs which share their and 
indirective ditransitive verbs are found. 

Second, I present general information on relative clauses in Japhug, 
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account of the possible ranges of verb meaning and the 
semantic-to-morphosyntactic sequencing of Mandarin motion verbs. 
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1. BACKGROUND 
Motion is one of the fundamental domains in human experience. 

Important works on motion include: conceptual structure (Langacker 
1987), event structure (Jackendoff 1993), typological classification 
(Talmy 1985, Slobin 2004, Peyraube 2006), lexicalization patterns (Talmy 
2000), and scalar structure (Rappaport Hovav and Levin 2010). One of 
the core issues concerned in these studies is: what are the lexical semantic 
components that may be syntactically relevant in depicting motion? 

1.1 Previous Concerns 
There are two different approaches to this question. Studies on 

lexicalization patterns (e.g., Talmy 2000) and semantics-to-syntax 
alternations (e.g., Rappaport Hovav and Levin 2010) probe into the 
semantic components lexicalized in verbs of motion. On the other hand, 
studies on semantic frames (cf. Fillmore and Atkins 1992) attempt to 
identify frame-specific elements coexisting in a motion event. In search of 
motion-related lexical components, Talmy (2000, 1985) proposed that a 
motion involves: an object (Figure) moves to a location (Ground) along a 
path (Path) with the motional act (Move), specified by the way the Figure 
moves (Manner). These components may be lexicalized in different ways: 

(1) a. English: (Talmy 2000:28) 
The rock slid down the hill. 
[Figure] [Move+Manner] [Path] [Ground] 

b. Spanish: (Talmy 1985:69) 
La botella entró en la cueva (flotando). 
[Figure] [Move+Path]  [Ground] [Manner] 
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